W mridu-hridaya.

touch, soft, = Myidu-hridaya, as, &, am, tender-
hearted, kind.= Mridatphala (°du-ut®), am, n.
the blue lotus, Nymphza Cyanea.= Mridv-anga,
a3, & or 1, am, * tender-limbed,’ delicately formed ;
(%), f. a delicate woman; (am), n. tin,= Mrido-
avagraka, as, @, am, Ved. casily indicating the
division of the members of a compound.

Mriduka, as, &, am, soft, tender, gentle ; (am),
ind. softly, gently, tenderly.

Mridura, as, m., N. of a son of Svaphalka, (also
read mudara.) = Mridura-svana, see under bhi-
dura-stana.

Mridula, as, d, am, soft, tender, mild, gentle;
(am), n. water; Amyris Agallocha (=a-guru).

Mrida-as, cl. 3, P. mridv-asti, &c., to be or
become soft.

Mridu-bhava, as, m. the becoming soft.

DMyridi-bha, cl. 1. P, -bhavati, &c., to become soft,

Mridyamana, as, @, am, being crushed or bruised.

Mridvika, f. a vine; a bunch of grapes.

ES‘E mridarkdru, us, or mridankura, as,
m. the green pigéon, Columba Hariala.

Je&F® mridanga, as, m. (according to
Unadi-s. 1. 120. fr. 1t. 1. mzid), a kind of drum,
tabour ; noise, din; a bamboo cane; (3), f. a species
of plant (=ghoshdtak?). = Mridarnga-phala, as,
m. the jack or bread-fruit tree. = Mridarga-pha-
lini, f.=mridang?.

Mridangaka, am, n. a kind of metre, four times
_——Y VO mUY——u—,

AT mridara, as, 4, am (perhaps fr. rt. 1.
mypid, said to be fr. rt. myd), sporting, sportive ;
passing quickly away, transient.

W mridani, incorrect for mridani.
3‘!& mridi. See mardeya.

HEAR mridunnaka, am, n. gold.
!ﬁf(mridura. See above.

Y mridh, cl. 1. P. A, mardhati, -le,
ﬂ N\ mardhitum, (Ved.) to kill, injure, hart;
to contemn, neglect, forget, distegard, be disgusted
with (with ace.); to be moist; to moisten; [cf. pro-
bably Gr. paAfaxis; Goth. maurthr; Angl. Sax.
mordher, mardhor ; Old Germ. multjan.]

2. myridh, ¢, £, Ved. (according to Say.) combat,
fight, battle ; one who contemns or injures; an ad-
versary, foe, enemy.

Myidha, am, n. combat, fight, war, battle; (said
to be also as, m.)

Mridhas, as, n., Ved, war, battle ; contempt, indif-
ference; myidhas-kri, to disdain, contemn, injure.

Mridhra, as, @, am, Ved. one who injures, an
enemy; (api), n. pl. disdain, contempt, abuse,
insult, contumely, = Mridhra-vaé, k, k, k, Ved.
speaking injuriously or contumelioysly, insulting.

AU mrin-maya, mril-loshte, &c. See
under 2. myid.

ﬂa mril, Ved. See under rt. mrid.
X

1. mri§ (often confounded with
& N rt. 1. mrish), cl. 6. P. mrisati (some-
times also A, myidate), mamarsa, markshyati or
mrakshyati, amyikshat ov amarkshit or amra-
kshit, marshtum or mrashfum, to touch, stroke,
handle; to rub, rub off; to touch (mentally), con-
sider, reflect, deliberate; [cf. Lat. mulc-e-o, (pro-
bably also) mulc-0: perhaps Hib. mear, *a finger,
toe;’ mearachf, *fingering or touching a musical
instrument.”}

2. myis, k, k, k, (at the end of comps.) one who
strokes or touches, a stroker, (see Gram. 181.)

2. mriskfa, as, d, am (for 1. and 3. see under
1ts. 1. myij and 3. myish), touched, stroked, rubbed,
handled ; considered, reflected upon, deliberated.

2. mrishti, 48, f. (for 1. and 3. see p, 792, col. I,
and this page, col. 2), touching, stroking, contact.

FRYU mrisaya for myidaya, q. v.

1. mrisk (often confounded with

a‘q\ tt. 1. myis), cl. 4. P. A, myishyati, -te
(rarely cl. 1. P. A. marshati, -te), mamarsha, ma-
myishe, marshishyati, -te, amarshit (ep. amri-
shat), amarshishta, marshitum, to bear, endure,
suffer; to permit, let, allow; to bear patiently, (mu-
hartam mrishyalam, have patience for 2 momeity;
16 fotget, Tet slip (from the mind}, neglect; to par-
don, forgive, excuse; cl. 10. P. A, or Caus, marsha-
yati, -te (according to Vopa-deva also mrishayati,
-te), wyitum, Aor, amimrishat or amamarshat,
amimpishata or amamaershata, to bear, suffer;
endure, tolerate, allow, put wp with; to forgive,
cxcuse, pardon; [cf. Goth. marzjan ; Old Germ.
marijan ; Angl, Sax. myrran.)

2. myish, ¢, t, ¢, (at the end of comps.) one who
bears or endures, bearing, (sce Gram. 181.)

Myisha, ind. (probably an old inst. fr. a form
myrigha, and perhaps meaning originally ¢ with for-

etfulness"), in vain, to no putpose, uselessly; wrongly,
mcbrrectly,m nntruly, uetruthfolly, lyingly,
feignedly, (sometimes used like a substantive, e. g.
varjaniyam myrisha budhaih, untruthfulness is to
be avoided By the wise); myrisha Ert, 10 act Talsely,
feign ;" Mrishd, 45 Untruth,” is personified as the wife
of A-dharma. = Myishd-jiana, am, n. false or spu-
tious knowledge, ignorance, folly. = Myishi-tva,
am, n. incorrectness, falsity. = Mrisha-dana, am,
n,  false gift," feigned or insincere promise of a gift.
= Mrisha-drishts, is, is, 7, baving a false view or
opinion. = Mrishadhyayin (°sha-adk’), i, m. a
species of crane, Ardea Nivea, (compared to a reli-
gious hypocrite, hence its names tapasa, dambhika,
tirtha-sevin.) = Mrishanusasin ("sha-an®), i, ini,
%, punishing uonjustly. = Mriskd-bhdshin, i, in3, 4,
speaking falsely or notruthfully, a liar. = Mrishar-
thaka (°shd-ar®), as, &, am, having a false
sense or meaning, untrue, absurd; (am), n. an
impossibility, absurdity (as a rabbit’s hom, &c.).
= Mrisha-vad, k, f. an untrue or satirical speech,
sarcasm, irony.= Myisha-vade, as, m. an untrue
speech, lie; sarcasm, irony; (as, 4, am), speaking
falsely or untruthfully, a liar, = Myisha-vadin, 3,
ini, 1, speaking falsely or untmthfully, a liar; (3),
m, one who brings forward an unjust or unfounded
charge, a false accuser. = Mrishodya (°sha-ud®),
as, 4, am, speaking untruthfully, lying, a liar; (am),
n. untrutbfulness, lying.

Mrishaya (fr. myisha), Nom. A. myishayate,
&c., to err, be mistaken, hold a wrong motion or
opinion.

Mrishita in apa-myishita, q.v.

ﬁq 3. mrish (connccted with rt. 2.
N\ mish), cl. 1. P, marshati, mamarsha,
marshitum, to sprinkle, pour out.

3. mrishta, as, @, am, sprinkled,

3. mrishti, is, f. (for 1. and 2. see under rts.
1. mrij and I. mpis), sprinkling,

RT3 & mrishalake, as, m. the mango tree.

H¥ mrishta. Secunder rts. 1. mryj, 1. mris,
and 3. myish.

mri (connected with rts. mri and
mrin), k. 9. P. mrindati, mamara, marish-
yaty, amarit, martum, Ved. to bruise, smash, crush,
break ; kill, hurt, injore.
Marna, as, i, ani, crushed, broken ;= 3. mita,
bound; [cf. rt. mury.]

- =

me, cl. I. A. mayale, mame, masyate,

emasta, matum, to change, exchange, barter:
Caus. mapayati, -yitum, to cross over, (perhaps fr.
rt. 3¢ ma): Desid. mitsafe : Tntens. memiyate,
mameti, mamati; [cf. Gr. é-peif-w, duciB-o-pai,
&-ped-ga-abar, map-apelB-etv, dpotBh), poi-ro-s:
Lat. me-a-re, mov-e-0, mo-fu-g, mo-tio, mé-men-
tu-m, mu-ta-re, mi-tuu-9, communis, munus.
Goth. maithms, maidjar, ga-mains : Angl, Sax.

ausifay megha-jyotis.

793
madhm, mene, man, gemene: Slav. me-na,
*change ! Lith, mai-na-s, * exchange ;’ maing-ti,
‘ to change, exchange.]

Mapayana, as, @, am (fr, the Caus,), crossing
over (fr. rt. 3. ma?).

meka, as, m. (probably onomato-
po:ﬁc), a goat.

A& mekala, as, m., N, of a mountain;
(ds), m. pl, N. of a people, (also wrongly read
melaka); (@), f. N. of a river (=mekala-kan-
yaka). = Mekala-kanyakda or mekala-kanyd, f.
* daughter of Mekala,” an epithet of the Narmadi
river. = Mekalakanyaka-tata, N. of a district,
= Mekaladri (°la-ad’), ¢s, m. the Mckala moun-
_tain, = Mekalddriya, {. * sprung from the Mckala
mountain,’ an epithet of the Narmadi river.

ﬁ?.m mekshana, am, n, (fr. miksh), Ved.

a wooden stick or spoon for stirring up the Caru or
taking small portions from it,

=

&GV mekhala, {. a girdle, belt, waist-belt,
(in one or two instances a3 or am, m. or n.); the
zone of a woman; the triple zone worn by the first
three classes, (according to Manu II. 432. that of a
Brihman onght to be of murija, that of a Kshatriya
of mirvd, that of the Vaifya of sana or hemp);
the girth of a horse; a band or fillet; anything
girding or sarrounding [cf. sdgara-m®]; a sword-
belt, baldric; a sword-knot or string fastened to the
hilt; the place of the girdle, the hips; the cords or
lines drawn round an altar, or on the four sides of
the hole in which sacrificial fire is offered ; the edge
or slope of a mountzin [cf. né-tamba]; Hemionitis
Cordifolia; N. of a place; of a woman; of the
Narmadi siver, [cf. mekald.] = Mckhala-kan-
yakd =mekala-kanyakd, q.v. = Mekhald-pada,
am, n. the place of the girdle, the hips. = Mekhkala-
bandha, as, m. investiture with the girdle; the
rites connected with such investiture, = Mekkald-vat,
dan, ati, at, Ved, having a girdle or belt, wearing a
fillet. = Mekhald-vin, %, ini, 4, Ved. weatng a
girdle. = Mekhali-kyt, cl. 8. P. -karati, -kartum,
to put on a girdle, to put on the sacrificial string.

Mekhalala, as, m. *having a girdle,’ epithet of
Siva; (according to a Scholiast=mekhalayalan-
krita.)

Mekhalika, as, d, am, wearing a girdle.

Mekhalin, 7, ini, ¢, wearing a girdle; (i), m. an
epithet of Siva; a Brihmanical student or youth
who, previous to his marriage, wears a girdle suited
to his caste, Brahma-¢3rin.

=N

megh=rt. migh.

Megha, as, m. a cloud, (kala-m°, a black cloud) ;
cloudy weather ; a mass, muoltitude ; a fragrant grass,
Cyperus Rotundus; N, of one of the six Rigas or
musical scales; of a Rakshasa; of the father of the
fifth Arhat of the present Ava-sarpini; of a poet,

also read meda); of a mountain; (am), n. talc;
ch. Gr. é-pix-An; Goth. milk-ma, *a clond;’
Lith. mig-la, *a mist.”] = Megha-kapha, as, m.
¢ clond-phlegm,’ hail. = Megha-karnd, f., N. of one
of the Matyis attending on Skanda, = Megha-kala,
m, ‘cloud-time,’ the rainy season. = Megha-kata-
bhigarjitesvara (°la-abk®, °ta-is°), as, m., N. of
a Bodhi-sattva, = Megha-gambhira, as, d@, am,
deep as (the rumbling of) a cloud. = Megha-gar-
jana, am, n. ‘clond-umbling,’ thundering, thunder.
= Megha-giri, i3, m., N. of a mountain, = Me-
ghan-kara, as, 7, am, ¢ clond-making,’ producing
donds. = Megha~céintaka, as, m. ‘anxious for
clonds,’ the Cataka bird (supposed to drink only
rain-water, and thereforc naturally eager for rainy
weather). = Megha-ja, as, d, am, *clond-bom,’
coming from the clonds; (as), m. a large pearl.
= Megha-jila, am, n. *cloud-collection,” 2 mass
of clouds, thick clouds; tale. = Meghajivaka
or meghajivara, as, m. ‘living on clouds,’ the
Citaka bird, = Megha-jyotis, s, n. (according to
9Q



